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Welcome Message from the Organisers ‘ !

X
" . Szabolcs Baksay Marta Toth
Dear Synchro Skating Community, Event Director Chief Organizer

The Budapest Cup has always been about progress, and about creating moments where
something new and exciting happens. In 2026, this spirit is stronger than ever.

This year, 57 teams from 13 countries compete in 7 categories, confirming the Budapest Cup as a
truly international event. With 10 Senior and 13 Junior teams on the ice, the level of the
competition is fully comparable to Challenger Series events. Alongside the Hungarian national
synchronized skating team, several top-ten teams are participating, including Team Ice On Fire
(ITA) and Team Berlin 1 (GER). We are especially proud that many Senior and Junior teams have
returned to Budapest year after year, among them Team Olympia (CZE) and Skating Graces (GER).

The 2026 edition marks a special step forward: the Budapest Cup is hosted at MET Aréna, a
modern, world-class ice arena that provides an outstanding stage for synchronized skating. As
always, domestic participation is strong, with 24 Hungarian teams competing across all seven
categories.

Synchronized skating is entering an exciting new era, with Juniors already on the path toward
Olympic participation. We look to the future with confidence and are committed to supporting the
continued growth and visibility of our sport.

We wish all teams a successful competition and hope that the Budapest Cup will once again be a
memorable experience for skaters, officials, and spectators alike.

$
Kedves Szinkronkkoresolya K6zosség,

A Budapest Cup mindig is a fejlédésrél szolt — és arrdl, hogy minden évben torténjen valami Uj és
izgalmas. 2026-ban ez az érzés minden eddiginél er6sebben jelen van.

Az idei versenyen 13 orszag 57 csapata vesz részt 7 kategoriaban, amely egyértelmden
nemzetkozi rangra emeli a Budapest Kupat. 10 senior és 13 junior csapat indul, igy a mez6ny
szinvonala a Challenger Series versenyekkel 6sszemérheté. A magyar nemzeti szinkronkorcsolya-
valogatott mellett tébb top tizes csapat is jégre Iép, koztlik a Team Ice On Fire (ITA) és a Team
Berlin 1 (GER). Kiilon biiszkeség szamunkra, hogy szamos senior és junior csapat hosszl évek
oOta visszatér a Budapest Kupara, koztiik a Team Olympia (CZE) és a Skating Graces (GER).

Idén is erés a hazai jelenlét, hiszen 24 magyar csapat indul, mind a 7 kategdériaban. Nagy 6rom
szamunkra, hogy a magyar csapatok hazai kozonség el6tt mutathatjak be programjaikat egy olyan
vilagszinvonalud helyen mint a MET Aréna, egy ilyen jelentés nemzetkozi versenyen.

A szinkronkorcsolya jelenleg egy izgalmas Uj korszak kiiszobén all, a junior kategoria pedig mar az
olimpiai részvétel felé vezetd uton halad. Bizakodva tekintiink a jovébe, és elkotelezettek vagyunk
amellett, hogy a sportag fejlédését és novekvo nemzetkdzi figyelmét tovabbra is tamogassuk.

Minden csapatnak eredményes versenyzést kivanunk, és bizunk benne, hogy a Budapest Cup idén
is maradandé élmeényt nyudjt versenyzknek/és nézoknek egyarant.



Welcome Message of the
Hungarian National Skating Federation

Dear Athletes, Coaches, Spectators, and Participants,

It is a great pleasure and honor for the Hungarian National Skating
Federation to host the Budapest Cup international synchronized skating
competition for the eighth time. Over the years, this event has become
not only a prestigious sporting occasion but also one of the most
important meeting points for the synchronized skating community.

i ’\‘V
2 it

Erika Kendelényi-Gulyas
FS ID SY Sports Director

This year, 57 teams from 13 countries have arrived to compete and showcase their programs in
the new and wonderful MET Arena in Székesfehérvar. We hope that this modern and impressive
venue will provide a worthy setting for the competition and offer a lasting experience for all
participants and spectators.

We would also like to express our sincere gratitude to the organizers, who work with dedication
year after year to deliver a high-quality, professionally organized, and memorable event.

We wish all teams successful performances, outstanding achievements, and fair competition. We
trust that the Budapest Cup is not only about rivalry but also about celebrating synchronized
skating together — as it is unity, mutual responsibility, and strong team spirit that make thisisport
truly special.

We wish everyone the best of luck, unforgettable moments, and sportsmanlike competition!

>
Kedves Sportoldk, Edzék, Néz6k és Résztvevok!

Nagy orom €s megtiszteltetés a Magyar Orszagos Korcsolyaz6 Szovetség szamara, hogy immar
nyolcadik alkalommal keriil megrendezésre a Budapest Cup nemzetkdzi szinkronkorcsolya
verseny. Az esemény az elmult évek soran nemcsak rangos sporteseménnyé, hanem a
szinkronkorcsolya kozosségének egyik meghatarozo talalkozépontjava is valt.

Az idei eseményen 57 csapat érkezik 13 orszagbdl, hogy megméresse magat és bemutassa
felkésziiltségét, ebben a csodalatos, Uj székesfehérvari MET Arénaban. Reméljiik, hogy ez a
modern és impozans létesitmény mélté helyszine a versenynek és maradandé élményt nyuijt
minden résztvevo és néz6 szdmara.

Ezuton is koszonjiik a szervezok elkotelezett munkajat, akik évrél évre elkotelezetten dolgoznak
azon, hogy egy magas szinvonalu, professzionalisan lebonyolitott és emlékezetes esemény
valdsuljon meg.

Valamennyi csapatnak eredményes szereplést, kimagaslo teljesitményt és sportszer( versenyzést
kivanunk. Bizunk benne, hogy a Budapest Cup nemcsak a versengésrél, hanem a
szinkronkorcsolya kozos tinnepérdl is szol — hiszen az 6sszetartozas, az egymasért vallalt
felel6sség és az er6s csapatszellem teszi e sportagat igazan kiilonlegessé.

Sok sikert, felejthetetlen pillanatokat é€s sportszer( versenyzést kivanunk mindenkinek!

Exciting Times:
The Transformation of Synchronized Skating

Synchronized skating is living through one of the most exciting transformations in its history. The
sport has grown enormously over the past decade — in technical level, global participation, and
international visibility. More teams than ever are competing at a high standard, and the
atmosphere at competitions reflects a discipline that is confident, ambitious, and clearly moving
forward.

A-major step in this evolution is the introduction of Synchro 9, a new nine-skater format created by
the ISU. As ISU Synchronized Skating Technical Committee Chair Philippe Maitrot recently
explained, this format is designed with a clear long-term vision: opening the door toward Olympic
inclusion. Synchro 9 is not replacing traditional teams, but complementing them — making the
sport more accessible for new countries and easier to integrate into the Olympic framework.

At the same time, junior skating is also evolving. From this season onward, juniors compete under
updated rules that align more closely with senior structures, strengthening the pathway between
levels. Importantly, synchronized skating is expected to be part of the Winter Youth Olympic
Games in the Synchro 9 format — another historic step on the road to the Olympic stage.

The journey itself is already full of opportunity. More teams, more nations, higher standards, new
formats, and growing recognition — all of this signals that synchronized skating is not standing
still. It is reshaping itself with purpose.

The direction is clear. The road leads toward the Olympic Games — and the transformation
happening right now makes the future brighter than ever.

SRS

A szinkronkorcsolya torténetének egyik legizgalmasabb atalakulasat éli. Az elmult évtizedben
latvanyosan fejlédott a sportag: nétt a csapatok szdma, emelkedett a technikai szinvonal, és
jelentésen er6sodott a nemzetkozi jelenlét. Soha ennyi csapat nem versenyzett ilyen magas
szinten, és a versenyek hangulata egy magabiztosan épitkez6, ambicidzus sportag képét mutatja.

Az atalakulds egyik legfontosabb mérfoldkove a Synchro 9, az ISU altal bevezetett kilenc fés
versenyformatum. Philippe Maitrot, az ISU szinkronkorcsolya szakosztalyanak elndke egy friss
interjiban hangsulyozta: a Synchro 9 célja vildigos — megnyitni az utat az olimpiai részvétel felé. A
kisebb létszam konnyebben illeszthetd az olimpiai struktiraba, mikdzben Uj orszagok szamara is
lehet6séget teremt a csatlakozésra. A hagyomanyos csapatformatum nem sz(inik meg, hanem
egy Uj, olimpiai perspektivaval egészdl ki.

Ezzel parhuzamosan a junior kategéria is megujult szabalyrendszer szerint versenyez az idei
szezontol, amely szorosabban kapcsolja 6ssze a junior és senior szinteket, erdsitve a sportoloi
életut folytonossagat. A tervek szerint a szinkronkorcsolya a Synchro 9 formatumban mar az
Ifjisagi Téli Olimpiai Jatékokon is bemutatkozhat — Gjabb jelentés l1épés az olimpiai szinpad felé.

Az it mar most tele van lehet6séggel: egyre tobb csapat, egyre tobb nemzet, magasabb szinvonal
és novekvo nemzetkozi figyelem jellemzi a sportagat. A szinkronkorcsolya nem csupan fejlédik —
tudatosan formalja a sajat jovojét.

Az irdny egyértelmu: az olimpiai jatékok. Az ehhez vezet6 atalakulas mar elkezd6dott — és a
szinkronkorcsolya jovoje soha nem volt ilyen igéretes.



COMPETITION
21-22 February 2026

Categories
ISU Junior, ISU Senior — International Competition
Adult, Basic Novice, Juvenile, Mixed Age, Pre-Juvenile — Interclub Competition

13 countries | 57 teams | 7 categories

<> Australia (2) <> Czech Republic (2) <> Poland (4)
<> Austria (7) <> Germany (6) <> Spain (3)
<> Belgium (1) <> Hungary (24) <> Turkey (2)
<> Canada (2) < Italy (1)

<> Croatia (2) <> Norway (1)

Venue — MET ARENA

Address: HU-8000 Székesfehérvar, Rozmaring utca 14.
Tel: +36 22 815 322 E-mail: info@metarenaszekesfehervar.hu
www.metarenaszekesfehervar.hu

Organizing Committee

Marta Téth Szabolcs Baksay Anna Miké
Chief Organizer Chair, Event Director Competition Manager
Brigitta Tamasi Kornél Takacs Blanka Fiak
Financial Manager Technical Manager Media Manager
Lilla Baksay Veronika Barna Tlinde Baksay
Ceremonies Master Shuttle Controller Hospitality Manager
Beni Barna Anna Palvicz Prutkai Lea
Registration Officier Music Coordinator Official Photographer

Organizer: ICY-EVENTS

Member of the Hungarian National Skating Fedaration

hello@sysbudapestcup.com | www.sysbudapestcup.com
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OVERVIEW

€ Venue | MET Aréna, Székesfehérvar, Rozmaring u 14, 8000
*, Registration | 02/20 (Fri) 14:00-20:00 | 02/21 (Sat) 08:00-20:00 | 02/22 (Sun) 08:00-14:00

> Communications | Sportity — Event Password: BpCup2026
Results, schedules will be posted near the registration area and in the judges’ room.

S, Official WhatsApp Contact | Budapest Cup Synchronized Skating (Official) | Primary contact
channel during the event.

J3 Music & Practice | During unofficial practicessessions, music can be played via Bluetooth
(device name: UGREEN). Official practice music will be played twice. A maximum of 20 accredited
skaters are allowed on the ice per practice session.

@ Draws | 02/20, 19:00-20:00 At at ice rink in the big conference room. No draw for Junior &
Senior free program — reverse order from the short program applies. Maximum 3 members per
team may attend.

# Opening Ceremony | 02/21, 15:00-15:30 © No skaters on ice; all teams invited to attend.

«», Official Practice Times | Short Program Junior & Senior — 10 min; Free Skating Junior — 11 min
Senior — 12 min; Adult, Juvenile, Pre-Juvenile, Basic Novice = 10 min; Mixed Age — 11 min;
Music plays twice per practice depending on category.

i1 Meals | Served at the ice rink restaurant daily 12:00-21:00 (reserved tickets required).
Preliminary meal schedule available after the draw.

& Bus parking available around the venue,
&% Medical Services | 02/21-22 | A physician & a physical therapist available at the medical room.
¥ Award Ceremony | 02/21 (Sat) 20:58-21:43 | 02/22 (Sun) 21:49-22:34 ¢, & &

Top 3 teams honored with medals, national anthem & flag ceremony. Maximum 20 accredited
skaters per team allowed on ice for awards.

I Sportsmanship | Avoid excessive noise, disruptions, or unsportsmanlike behavior.
© No bullying will be tolerated.
28 Team Composition
+ Maximum 20 skaters/team allowed on ice (practice, competition, podium).
+ Extra skaters must remain in audience sectors 1L, 1P.

+ Only coach, assistant coach & alternates allowed near the ice barrier.

Livestream — 02/21 Tickets: www.eventim.hu Livestream — 02/22

Emergency numbers: 112 (EU-wide, also valid in Hungary) | 104 (Hungary)
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TECHNICAL PANEL

Technical Controllers
Eszter Vései, HUN, Int
Jenniffer Betts, CAN, ISU

Technical Specialists
Aleksandra Szymanek, POL, Int
Tanya McGivern, AUS, Int

Referees
Josip Cerovac, CRO, Int
Ludwig Czoczek, GER, Int

Judges
Dominic Fuhlbruegge, GER, Nat
Dora Horovitz, HUN, ISU
Elizabeth Alexandre, AUS, ISU
Marketa Horklova, CZE, ISU
Natalia Szczesna, POL, Int
Susan Morriss, CAN, ISU

Data and Replay Operators
Gabriella Bend, HUN, Int
Katarina Kelschova, SVK, Int

Zoltan Janosi, HUN, ISU

TEAMS IN INTERNATIONAL COMPETITON

ISU SENIOR (10)
<> Team Berlin 1 (GER)
<> Team Bosphorus (TUR)
<> Team Colibris Vienna (AUS)
<> Team Fusion (ESP)
<> Team Ice On Fire (ITA)
<> Team Ice Storm (AUS)
<> Team Olympia (CZE)
<> Team Passion (HUN)
<> Team Red Sphinx Senior (BEL)
<> Team Skating Graces (GER)

ISU JUNIOR (13)
<> Team Berlin (GER)
<> Team Colibris Vienna (AUS)
<> Team Gold Ice (CAN)
<> Team Harmonia (CZE)
<> Team Ice Dancing Flames (POL)
<> Team Ice Ignite (CAN)
<> Team Iceskateers Elite (AUS)
<> Team Le Soleil (POL)
<> Team Mirum (ESP)
<> Team Passion (HUN)
<> Team Pingvin (HUN)
<> Team Sweet Mozart (AUS)
<> Team Zagreb Snowflakes (CRO)



TEAMS IN INTERCLUB COMPETITION

BASIC NOVICE TEAMS (6)
<> Team Colibris Vienna (AUS)
<> Team Ice Stars (HUN)
<> Team Passion (HUN)
<> Team Pingvin (HUN)
<> Team Sapphire (SPA)
<> Team Sport Magic (HUN)

PRE-JUVENILE TEAMS (8)
<> Team Budaskate (HUN)
<> Team Le Soleil (POL)
<> Team Passion (HUN)
<> Team Pingvin (HUN)
<> Team Skating Graces (GER)
<> Team Sport Magic (HUN)
<> Team Zagreb Snowflakes (CRO)
<> Team Zempléni Angyalok (HUN)

ADULT TEAMS (5)
<> Team Budaskate (HUN)

<> Team Dancing Blades (HUN)
<> Team Saxony Ice' Pearls /(GER)
<> Team Still Shining (AUS)

<> Team Thunder (HUN)

JUVENILE TEAMS (6)
<> Team Budaskate (HUN)
<> Team DVTK Frostwork (HUN)
<> Team Passion (HUN)
<> Team Pingvin (HUN)
<> Team Sport Magic (HUN)
<> Team Sweet Mozart (AUS)

MIXED AGE TEAMS (9)
<> Team Bergen Umbrellas (NOR)
<> Team Bosphorus (TUR)
<> Team Budaskate (HUN)
<> Team DVTK Frostwork (HUN)
<> Team Ice Stars (HUN)
<> Team Skadi (POL)
<> Team Sport Magic (HUN)
<> Team Sweet Mozart (AUS)
<> Team Unit'lce (GER)

PROGRAM AND SCHEDULE

Saturday, 21 February

Sunday, 22 February

OPENING CEREMONY 15.00-15.30 COMPETITION 15.54-21.49
COMPETITION 15.40-20.58 AWARD CEREMONY 18.00-18.30
4 7 UL
AWARD CEREMONY 20.58-21.43 AWARD CEREMONY 21.49-22.34

(Adult, Basic Novice, Juvenile) (Junior, Senior, Mixed Age)
* Adult 15.40-16.12
+ Basic Novice 16.22-17.01 | | « Pre-Juvenile 15.52-16.50
* Juvenile 17.11-17.50 | | » Mixed Age 17.00-18.13
» Junior Short Program 18.00-19.38 | | » Junior Free Program 18.23-20.14
» Senior Short Program 19.48-20.58 | | = Senior Free Program 20.24-21.49
\ g/ = =
When What Description Where
Friday 20/02/2026 17:00-18:00 Meeting Technical Panel Meetings Per Discipline MET Aréna
18:00-19:00 Meeting Initial Judge Meeting MET Aréna
19:00-19:30 Draw Draw for all category MET Aréna
19:30-20:00 Meeting Team Leaders Meeting MET Aréna
20:45-22:45 Meeting Officials Opening Dinner Restaurant
Saturday 21/02/2026 07:00-14:50 Official Pratice Adult, Basic Novice, Juvenile, ISU Junior, ISU Senior onice
15:00-15:30 Ceremony Opening Ceremony onice
15:40-20:58 Competition  Adult, Basic Novice, Juvenile, ISU Junior, ISU Senior onice
20:58-21:43 Ceremony Award Ceremony onice
Sunday 22/02/2026:07:00-15:42 | Official Pratice Mixed Age, Pre-Juvenile, ISU Junior, ISU Senior onice
15:42-15:52 Ceremony Break and Ice Resurfacing onice
15:52-21:49 Competition Pre-Juvenile, Mixed Age, ISU Junior, ISU Senior onice
18:00-18:30 Ceremony Award Ceremony for Pre-Juvenile off ice
21:49-22:34 Ceremony Award Ceremony onice
22:00-23:00 Meeting Round Table Discussion MET Aréna
22:00-23:59 Meeting Skaters Party MET Aréna
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